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DEVAN REED: Buenos días, buenas tardes, buenas noches a todos. Bienvenidos a la 

llamada del equipo de seminarios web del grupo de trabajo de creación 

de capacidades de At-Large hoy jueves 8 de julio de 2021 a las 19:00 

UTC. En esta llamada hoy tenemos a Maureen Hilyard, Cheryl Langdon-

Orr, Hadia Elminiawi y de parte del personal están con nosotros Gisella 

Gruber, Claudia Ruiz, Melissa Peters Allgood y quien les habla, Devan 

Reed, a cargo de la administración de la llamada. 

 Tenemos interpretación al español en esta llamada con Paula y David. 

Hemos recibido disculpas de Joanna Kulesza y Heidi Ullrich, del personal 

de la ICANN. Quiero recordarles a todos que por favor digan su nombre 

antes de hacer uso de la palabra para que los intérpretes los identifiquen 

con el idioma correspondiente. Sin más le doy la palabra a Hadia. 

 

HADIA ELMINIAWI: Muchas gracias. Bienvenidos a la llamada del equipo de seminarios web 

del grupo de trabajo de creación de capacidades de At-Large. Pasemos a 

ver por favor el temario que vamos a tratar. Aquí tenemos la agenda. 

Vamos a repasar los temas que quedaron pendientes de la llamada 

anterior. Tenemos con nosotros a Melissa Allgood, quien va a hablar del 

seminario sobre habilidades de facilitación de At-Large, que se realizará 

el próximo lunes. Luego repasaremos los seminarios que próximamente 

llevará adelante el grupo de trabajo de creación de capacidad. Claudia o 

Abdulkarim o ambos nos darán las novedades sobre la encuesta de 

expertos. Eso cubre toda nuestra agenda para esta llamada. Si están 

todos de acuerdo, la consideraremos aprobada en este momento. No 

veo ninguna mano levantada. Consideramos el temario aprobado y 
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pasamos a ver los temas que habían quedado pendientes de la llamada 

pasada. 

 Claudia tenía que programar el seminario web para el 12 de julio. Eso ya 

se hizo. Ya se han enviado las invitaciones. También Claudia debía 

programar la próxima llamada del equipo de seminarios web del grupo y 

eso es lo que estamos haciendo en este momento. Esto está también 

realizado. De la llamada anterior teníamos también la preparación de 

datos de registración anonimizados. En realidad nunca trabajamos sobre 

eso. Tal vez podríamos hablarlo en el día de hoy. 

 Volvamos ahora al temario que teníamos preparado. Muy bien. 

Tenemos la revisión final del próximo seminario web de creación de 

capacidades que estará a cargo de Melissa Allgood. Creo que Melissa 

está con nosotros hoy. Sería mejor que ella nos explique este punto. Le 

doy la palabra entonces a Melissa. 

 

MELISSA ALLGOOD: Muchas gracias, Hadia. Es muy bueno verlos a todos. Recordarán que 

antes de la ICANN71, que parece que pasó mucho tiempo, eso es lo que 

me pasa a mí, nosotros revisamos toda la presentación sobre las 

habilidades de facilitación y escuché los comentarios de ustedes. 

Recuerdo el pedido claro y firme de Jonathan Zuck de discutir cómo 

podíamos mantener un registro del consenso. He revisado esa 

presentación y también volvimos a hablar de la guía para el consenso 

donde hablábamos de los facilitadores y del proceso colaborativo que 

podíamos desarrollar. 
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 Lo que agregué sobre la base de esa conversación que tuvimos sobre 

cómo recordar y llevar un registro de ese consenso y dejarlo por escrito 

fue lo siguiente. Se me ocurre que tal vez ustedes puedan tener otras 

ideas. Vamos a ver todo eso y luego vamos a pasar a sesiones 

simultáneas. Aquí estamos hablando del tema de los genéricos cerrados. 

Seguramente Cheryl se burlará de mí por esto pero vamos a ver una 

situación hipotética en la que se le presentaría esta situación de punto 

muerto en la discusión. Vamos a hablar de cómo romper con esta 

situación. Qué tipo de preguntas puede hacer un facilitador, qué 

medidas puede adoptar un facilitador para alentar el pensamiento 

crítico sobre estas cuestiones. 

 En segundo lugar vamos a decir que el grupo ya llegó al consenso en este 

punto. Ahora, ¿cómo llevamos un registro de esto? No es como hacemos 

muchas veces. Tenemos un acuerdo básico inicial pero hay muchos 

matices que tienen que ver con el cómo y el porqué. ¿Cómo lo ponemos 

por escrito? ¿Cómo lo materializamos? 

 Tenemos este seminario programado para que dure 90 minutos. La 

parte de la presentación que me compete a mí insumirá unos 22 

minutos. Espero que tengamos un buen diálogo sobre por qué es 

importante poner por escrito ese consenso, mantener un registro. 

Supongo que eso nos va a dejar suficiente tiempo para cualquier otra 

discusión. Cheryl, ¿quería decir algo? 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Perdón, No quería interrumpir. Sin querer toqué algo que no debía. 
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MELISSA ALLGOOD: Después haremos una puesta en común. Yo sé que hay mucha 

información aquí pero estoy segura de que vamos a poder verla toda y 

vamos a poder llegar a algo tangible en esos 90 minutos que tenemos. 

 

HADIA ELMINIAWI: Gracias, Melissa. Tengo entendido que la diferencia principal entre lo 

que nos estás diciendo hoy y lo que hablamos la última vez tiene que ver 

con la manera de preservar una memoria, un registro del consenso. ¿Es 

esa la diferencia? 

 

MELISSA ALLGOOD: Sí. 

 

HADIA ELMINIAWI: Creo que eso es importante. En cierta medida muchas veces pensamos 

que mantener una memoria de ese consenso es la función del 

presidente o del líder o el responsable de ese tema y que los 

participantes no deben prestarle demasiada atención a eso. Sin 

embargo, lo que entiendo a partir de lo que estás diciendo es que no 

solamente le compete a las autoridades o a los líderes hacer un 

seguimiento de ese consenso alcanzado sino a todo el grupo. ¿Es así? 

 

MELISSA ALLGOOD: Sí. Creo que en realidad es una combinación de ambos. Para poner por 

escrito o mantener un registro de ese consenso alguien tiene que 

escribirlo y tiene que hacer un enunciado. Llegamos al consenso en 

torno a X situación. Por supuesto, hay una devolución de parte del 

grupo, ¿pero adónde va todo eso? Muchas de nuestras reuniones son 
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grabadas. Hay un registro ya verbal, ¿pero dónde más podemos dejarlo 

reflejado? ¿Dónde más lo podemos asentar para que en la próxima para 

que en la próxima reunión no tengamos que reformular todas las 

decisiones que habíamos tomado ya en la ocasión anterior y podamos 

avanzar a partir de allí? 

 Estoy hablando con expresiones un poco estadounidenses. En la última 

reunión dijimos que este era el consenso, este era el tema. Este es un 

resumen general. Vamos a avanzar ahora a partir de aquí. Eso 

naturalmente permite ese avance en lugar de quedarnos trabados en 

ese concepto de reiteración porque muchos se sienten apasionados con 

lo que sienten y no quieren ceder pero hay otros que piensan que ya se 

llegó al consenso y ya no hay nada más que discutir y se puede avanzar. 

Puede haber lugares en sus áreas de trabajo donde pueden tener 

asentado ese consenso. Pueden poner las posiciones por consenso 

alcanzadas en el grupo a las que puedan recurrir rápidamente. Sé que 

Jonathan pensó mucho sobre esto. Espero que Jonathan realmente 

comparta mucho sobre este tema el lunes.  

  Creo que esto es importante presentárselo a la comunidad, no solo para 

conocer sus comentarios sino también para ver cómo piensan, que 

empiecen a pensar en que viven en un mundo en el que es necesario 

utilizar un lenguaje más definido para que todos estemos en sintonía. Tal 

vez me pueda ir de una reunión pensando que llegamos al consenso 

pero Maureen puede tener otra sensación. Nuestra manera de abordar 

la próxima reunión será diferente a menos que esto haya quedado 

enunciado claramente y registrado, asentado de alguna manera. Esto es 

lo que pienso. 
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HADIA ELMINIAWI: Muchas gracias, Melissa. Creo que tiene sentido y es muy importante. 

Muy bien. Quisiera saber si hay alguna pregunta para Melissa, alguna 

intervención. Jonathan, ¿quiere hablar? 

 

JONATHAN ZUCK: Sí. Yo espero no intervenir demasiado en el seminario porque en 

realidad es su sesión. Lo gracioso es que uno es experto hasta que se 

suma a un grupo. Así pasa a ser parte del grupo. A mí me pasó. Ser 

ingeniero de software y luego pasar a ser un lobista. Es como que perdí 

esa reputación como desarrollador de software para pasar a ser un 

miembro del grupo que ejercía presión. 

 Creo que a veces es como ir a una empresa a decirles algo que alguien 

dentro de la empresa ya estaba diciendo. Creo que es importante tener 

la voz externa de alguien con autoridad. Eso es muy poderoso. Además 

de que esto le da el pedigree formal para respaldar ese argumento que 

muchos en la comunidad no tenemos. Tal vez tengamos una experiencia 

más vivencial pero creo que esto es muy valioso. Como dije, yo ni 

siquiera sé cuáles son todas las ideas sobre cómo asentar y dejar registro 

de este consenso y si son perfectas. Creo que es importante decir que 

algo tiene que hacerse. Eso ya de por sí es un avance para la comunidad. 

Estoy muy entusiasmado con ese debate que se va a entablar, como si 

todo el mundo supiera que esto va a ocurrir. 

 

MELISSA ALLGOOD: Sí. Todo tiene que ver con darle el marco correcto, Jonathan. La otra 

pregunta que tenía para ustedes específicamente sobre las sesiones 
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simultáneas era la siguiente. Quería probar algo levemente diferente. En 

ocasiones anteriores tratamos de compartir un documento Google, a 

veces funciona, a veces hace las cosas más difíciles pero ahora la sesión 

de genéricos cerrados la tenemos en un documento Word. Yo pensé que 

lo podía compartir por el chat. Entiendo que puede ser un problema 

para aquellos que estén conectados solamente por vía telefónica. Yo 

pensaba: “Comparto este documento en el chat y en la sesión podemos 

utilizar Jamboard, si les interesa”. Yo armé estas situaciones hipotéticas 

como si fueran parte de un ejercicio de torbellino de ideas. ¿Qué hace 

un facilitador? ¿Qué preguntas debería hacer? ¿Qué ideas tiene el 

público? Es bueno aquí utilizar estas pizarras de colaboración donde 

ponemos los adhesivos con alguna frase pero no sé si van a poder 

participar quienes estén comunicados por teléfono. ¿Qué piensan? 

 

HADIA ELMINIAWI: Puedo empezar a responder yo y después le doy la palabra al resto del 

grupo. Creo que funciona porque también lo intentamos antes. No estoy 

segura de cuándo pero usar estas pizarras creo que sería una experiencia 

muy interesante, muy entretenida y que permitiría que los participantes 

se mantengan concentrados. Yo creo que funcionaría bien. Vamos a ver 

qué es lo que dice el resto del grupo. Cheryl, ¿está de acuerdo? 

 

MELISSA ALLGOOD: Yo puedo responder a Jonathan en el chat. Sí, todos hemos tenido 

mucho tiempo de usar Jamboard. La parte interesante de esto es que la 

forma en la que yo lo establecí es muy directa y es muy fácil de utilizar. 

Si ustedes quieren que yo lo incorpore, me parece que eso nos puede 

ayudar a que sea más interactivo. Ustedes saben que a mí no me gusta 
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lo pasivo, las diapositivas pasivas. Lo mismo me ocurre con las sesiones 

individuales. Por eso quería tratar de no necesariamente compartir el 

documento en la pantalla. Creo que es una mejor forma de hacerlo más 

interactivo. Puedo trabajar entonces con Gisella y el equipo de At-Large 

para que esto funcione. Parece que todos están de acuerdo, ¿verdad? 

 

HADIA ELMINIAWI: Sí, gracias. Es una buena idea. No puedo recordar muy bien cómo lo 

usamos pero cuando lo hicimos en realidad funcionó muy bien. De 

hecho ayudó a la gente, a que la gente pueda sugerir sus ideas. También 

creo que es posible para aquellos que están conectados por teléfono 

participar también. Estar conectado por teléfono no limita la 

participación, creo. 

 

MELISSA ALLGOOD: Gracias. Lo agradezco porque nunca estuve conectada por teléfono así 

que no sé cómo funciona. 

 

HADIA ELMINIAWI: Estoy casi segura de que es posible participar también a través del 

teléfono cuando uno usa Jamboard o usa sticky notes. 

 

MELISSA ALLGOOD: Sobre el comentario de Maureen, yo no quiero hablar por Gisella. Yo 

quisiera tener distintas opciones para usar el Jamboard. Gisella y yo 

podemos tener una conversación sobre la infraestructura, cuántos RSVP 

tenemos. Trato de que las salas individuales sean de menos 10. Me 

parece que ocho es el número mágico como para poder estar seguros de 
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que pueda ser una oportunidad para sentirse cómodos. Jonathan, 

adelante. 

 

 Pedimos disculpas los intérpretes. No escuchamos a nadie. 

 

HADIA ELMINIAWI: Muy bien. No veo ninguna mano levantada. Creo que esto va a ser un 

webinar muy interesante, muy útil. Vamos entonces al próximo punto en 

la agenda, que es el grupo de trabajo de At-Large. Podemos avanzar 

quizá un poco más. Muy bien. El lunes tenemos a Melissa y luego el 27 

de julio tenemos a Justine Chew y a Satish Babu, que están organizando 

un webinar introductorio de APRALO sobre los IDN. Justine se comunicó 

conmigo y establecimos una fecha que es la de 27 de julio. Justine quería 

tener este seminario web durante la primera parte de julio pero Melissa 

ya lo tenía programado. Yo sugerí que lo hagamos el 27 de julio y Gisella 

de hecho ha estado coordinando con Justine. Quizá Gisella nos pueda 

dar una actualización porque obviamente Justine no pudo conectarse a 

esta llamada por el horario. Eran como las dos de la mañana o algo así. 

Quizá entonces Gisella pueda darnos una actualización sobre el 

seminario web de Justine y Satish. 

 

GISELLA GRUBER: Parece que hay un poco de eco. Ahora estamos por establecer la sala de 

reunión. Cuando tuvimos este pedido, yo traté de responder dándole 

todas las cuestiones técnicas del tipo de sala, si quieren un registro, etc. 

Lo que estamos haciendo ahora es establecer una sala de Zoom y 

enviándoles el link de registración para el 27 de julio. Justine y Satish 
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están tratando de finalizar las invitaciones a las cuales vamos a agregar 

el link de registración y esto va a salir a principios de la semana próxima. 

Satish y Justine, perdón, son quienes van a enviar la invitación con el link 

de registración. Esto va a salir antes de tiempo. Estamos entonces 

bastante listos en ese sentido. Estamos tratando de terminar la parte de 

la logística. Somos muy afortunados en tener a Satish y Justine que se 

están ocupando de esto y que han hecho todo el trabajo. Estamos 

esperando este webinar del día 27. Gracias. 

 

HADIA ELMINIAWI: Gracias, Gisella. ¿Esto es solamente un webinar de APRALO o también se 

va a incluir esto como parte del webinar de generación de capacidad? 

Cuando Justine se comunicó conmigo dijo que quería que no fuera 

solamente un webinar de APRALO sino parte del webinar de generación 

de capacidad. Por eso establecimos la fecha del 27 de julio pero ahora 

no estoy muy segura. ¿Es solamente de APRALO o va a incluir también el 

webinar de entrenamiento? 

 

GISELLA GRUBER: Lo que yo entiendo es que Justine iba a confirmar si podía revisar una 

serie de links de generación de capacidad. Esto es solamente para dar 

una posibilidad de generar todas las listas. Vamos a tener a Emily Taylor. 

Disculpen, tengo que buscar los nombres de las presentadores. Tenemos 

a Sarmad, que es parte del personal de la ICANN. También Emily Taylor, 

quienes van a presentar. También, a pesar de que se trata de un webinar 

de APRALO y de nombres de dominio internacionalizados, lo que yo 

entiendo es que esto iba a estar dentro del webinar de generación de 

capacidad también y que iba a tener un vínculo cruzado. De nuevo 
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entonces, la invitación se va a enviar a toda la lista. Son las cinco listas 

regionales y los anuncios de ALAC. Lo vamos a colocar también en las 

redes sociales. 

 El link de registro siempre va a ser muy útil para poder minimizar el 

Zoom bombing en el seminario web. Esto lo vamos a confirmar con 

ustedes. Yo creo que ustedes están de acuerdo, por lo tanto va a estar 

incluido dentro del webinar de generación de capacidad. Va a ser un 

webinar en el mes de julio que, si no me equivoco, va a ser el séptimo 

del equipo. ¿Están de acuerdo ustedes? Voy a tratar de agregarlo a 

nuestra lista. 

 

HADIA ELMINIAWI: Sí. Yo sugerí el 27 de julio. Justine estaba esperando. Lo único que vamos 

a discutir durante nuestro webinar de generación de capacidad… Soy yo 

la que sugirió la fecha. Sí, definitivamente. ¿El grupo está de acuerdo? 

Avancemos. 

 

GISELLA GRUBER: Gracias. 

 

HADIA ELMINIAWI: Esto va a ser muy beneficioso y un muy buen webinar. Justine, Satish y 

otros. Luego tenemos el marketing de código de país. Este seminario 

web había sido sugerido por Natalia. Yo me voy a contactar con Natalia. 

Ese va a ser un ítem de acción para mí, para poder ver si todavía quiere 

avanzar con ese webinar. En septiembre tenemos a Sandra con la 

concientización intercultural para At-Large. Sandra nos envió una 
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descripción del seminario web y el objetivo del taller es que sea un taller 

virtual. Poder entender el contexto cultural y los comportamientos de 

los demás. Vamos a tratar de tener un entendimiento intercultural.  

 Sandra sugirió comenzar con el tema de comunicación. Su sugerencia 

también fue presentar las tradiciones locales, las reglas, los 

comportamientos y también tener un representante de cada región que 

nos dé una breve presentación donde se nos presenten las tradiciones 

locales, las reglas, los comportamientos. Creo que la última llamada 

donde lo discutimos, la idea fue saber si es suficiente tener una sola 

persona de la región que represente las conductas, las reglas, las normas 

de la región. Sin duda no hay una sola conducta que los gobiernos y las 

regiones tengan que tener en cuenta. Quizá hay una o dos o a lo mejor 

más, como las normas y los comportamientos de una región específica. 

 Quizá sea mejor tener salas separadas donde los participantes de cada 

una de las regiones estén y discutan en conjunto y puedan presentar lo 

que ellos consideran que son las tradiciones o las reglas y los 

comportamientos de cada una de las regiones. No sé cuáles son los 

pensamientos de ustedes en ese sentido. 

 Tenemos dos formas de hacerlo. Quizá, como nos sugirió Sandra, tener a 

alguien de cada una de las regiones que nos dé una presentación sobre 

las tradiciones locales y las regiones o quizá tener salas individuales con 

las distintas regiones y que los participantes indiquen lo que ellos 

consideran que son las tradiciones locales de esa región. Esas son las dos 

opciones y si tienen otras opciones, por favor, les pedimos que las 

presenten. Sí, adelante. 
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CHERYL LANGDON-ORR: Sí. Tenía la mano levantada porque a mí me encantaría ver si hay una 

persona que se pueda ocupar de las cuestiones asiáticas en un solo 

representante. Por eso yo estoy optando por esta segunda opción. Si no, 

va a tener un sabor especial de un modo u otro. Todas las cuestiones 

interactivas van a tener que funcionar de esa manera y habrá que 

considerar la importancia de los grupos no representados. 

 

HADIA ELMINIAWI: Gracias, Cheryl. Definitivamente estoy de acuerdo con usted. Tenemos 

que contactarnos con Sandra. Yo le voy a escribir un email. Voy a sugerir 

en realidad que haya un grupo de la región donde se genere lo que se 

considera las tradiciones locales o las conductas locales y quizá esto 

podría ser una sesión individual de 20 o 30 minutos y el grupo nos va a 

poder presentar a nosotros aquello que han sugerido. Si todos están de 

acuerdo, vamos a colocar esto como un ítem de acción a concretar.  

 Luego, en octubre, no vamos a tener un seminario web porque tenemos 

la reunión de la ICANN. En noviembre tenemos el programa de 

educación de usuarios sobre el uso indebido del DNS y allí Joanna 

trabajará conmigo. Eso es lo que tenemos programado hasta el 

momento. ¿Alguna otra sugerencia? No veo que nadie levante la mano. 

Volvamos entonces a nuestro temario para la reunión. Muy bien. Ahora 

tenemos las novedades sobre la encuesta de expertos. Creo que 

Abdulkarim no está en la llamada. Le envié un mensaje pero me parece 

que no lo vio aún. Claudia, tal vez podrías darnos estas novedades. 
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CLAUDIA RUIZ: Hadia, ¿podrían hacer clic en el enlace que aparece allí? Muy bien. Yo lo 

voy a poner aquí en el chat pero en la agenda estaba el enlace. Se creó 

esta encuesta y ustedes pueden ver… A ver, Devan, ¿podemos abrir esa 

encuesta? Esto es lo que desarrollamos a partir de la planilla de Excel. 

Era un poco difícil armarlo de manera que fuera fácil de seguir. No sé si 

están de acuerdo con este tipo de formato. Si quieren hacer clic en el 

enlace, pueden fijarse si lo pueden seguir fácilmente y podríamos 

agregar los otros idiomas. Sería un formulario Google por idioma. No hay 

forma de tenerlos todos incorporados en un único formulario. Si vemos 

la primera pregunta, por ejemplo, tiene que ver con fortalecer la 

seguridad del sistema de nombres de dominio y luego tenemos los 

temas y abajo pueden colocar la respuesta con la sugerencia. ¿Alguien 

tiene algún comentario sobre esto? 

 

HADIA ELMINIAWI: ¿Es posible tener los distintos idiomas como uno detrás del otro el 

mismo documento de Google donde podemos tener dos o tres páginas 

en inglés, dos o tres en español, por ejemplo? 

 

CLAUDIA RUIZ: El problema con eso es que hay seis idiomas. Sería un documento 

demasiado extenso y habría que avanzar mucho para llegar a la siguiente 

pregunta. 

 

HADIA ELMINIAWI: No sé si es posible o no pero en la primera página podríamos tener los 

idiomas y hacer clic en el idioma y que eso nos lleve al texto. Adelante, 

Claudia. 
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CLAUDIA RUIZ: Eso es lo que pensaba que podíamos hacer. Devan, ¿podríamos volver a 

la página web? Voy a poner un enlace aquí en el chat. Esto es lo que yo 

pensaba. Si ustedes se fijan, aquí tenemos el enlace a la encuesta. 

Bajamos, nos desplazamos en el documento. Podemos ver los idiomas. 

Aquí hay distintos idiomas. Yo pensaba establecer el enlace en cada uno 

de ellos pero si alguien tiene alguna otra sugerencia, será más que 

bienvenida. Alguna manera de facilitar el formulario. Yo sé que 

visualmente tampoco es fácil el formulario de manejar. Cualquier idea 

que tengan para mejorarlo la podemos incorporar. 

 

HADIA ELMINIAWI: Creo que resaltar los idiomas y que eso nos permita llegar a la versión en 

el idioma correspondiente tiene mucho sentido. 

 

CLAUDIA RUIZ: Les pido por favor que hagan clic en ese enlace y me digan si les resulta 

fácil seguirlo, si lo entienden, si pueden completarlo con facilidad. De lo 

contrario díganme si tienen alguna dificultad para contestarlo. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Perdón, estoy en otra llamada también así que no puedo escuchar todo 

ni ver todo. Necesitaría el enlace por otro lado. 

 

CLAUDIA RUIZ: Se lo paso por Skype, Cheryl. 
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HADIA ELMINIAWI: Entonces tal vez deberíamos todos probar esto después de la llamada. 

Podríamos intercambiar ideas y opiniones a través del correo 

electrónico. ¿Qué piensa Abdulkarim de esto? 

 

CLAUDIA RUIZ: En realidad tendría que preguntarle. Sería bueno que siguiéramos esta 

consulta por correo. 

 

HADIA ELMINIAWI: Muy bien. Gracias, Claudia, por este trabajo y por darnos el enlace. 

 

CLAUDIA RUIZ: No hay de qué. 

 

HADIA ELMINIAWI: Volvamos entonces a la agenda. Muy bien. ¿Algún otro tema que 

quieran tratar? Yo tengo un tema que mencionar. En un punto 

estuvimos hablando de cómo aprovechar mejor los datos de registración 

o los datos de la inscripción de los participantes. Por supuesto, datos 

anonimizados. No sé si querríamos seguir explorando qué podemos 

hacer en este sentido. Cheryl creo que también estaba interesada. Ahora 

Cheryl está en otra llamada pero tal vez podríamos programar este tema 

para la próxima llamada. Podríamos ponerlo en el temario 

correspondiente a nuestra próxima llamada. Ver cómo podríamos 

aprovechar los datos que tenemos en la inscripción de los seminarios 

web porque hasta el momento no estamos haciendo nada con esos 

datos, ¿no? Claudia, ¿alguna idea? 
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CLAUDIA RUIZ: No. No que yo sepa. Gisella. 

 

HADIA ELMINIAWI: Cheryl también estaba interesada en este tema y en incluirlo en la 

agenda de la próxima llamada. Hagámoslo. No veo que nadie pida la 

palabra. Gracias, Claudia. Vamos a programar nuestra próxima llamada. 

¿De aquí a dos semanas estaría bien? ¿Cuándo sería eso? 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Sería el 22, que es el mismo día en el que está la reunión del consejo de 

la GNSO. También hay una llamada de revisión del NomCom en la que 

estoy ahora. Creo que podría haber conflicto con esa. 

 

HADIA ELMINIAWI: 18:00 UTC. ¿Les parece que sería un buen horario, Cheryl? 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Sí, todo es posible. 

 

HADIA ELMINIAWI: ¿Eso se superpone con algún otro compromiso que tenga ya? 

 

CHERYL LANGDON-ORR: No, para mí está bien. Maureen dice que serían las 3:00 de la mañana. 
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CLAUDIA RUIZ: Hadia, tal vez podríamos hacerlo la semana que sigue. 

 

HADIA ELMINIAWI: Bueno, sería el 29 entonces. 

 

CLAUDIA RUIZ: Sí, el 29 lo podríamos hacer, a las 19:00 UTC. ¿Estaría bien? 

 

HADIA ELMINIAWI: A las 19:00 UTC. Para mí es lo mismo. Los dos horarios están bien. 

Vamos a ver el resto. Cheryl, Maureen, Jonathan, Barrack. Sería 29 de 

julio a las 19:00 UTC. Muy bien. Cheryl, Jonathan. Jonathan confirma. 

Muy bien. Supongo que Maureen también estará de acuerdo en que 

estará bien este horario. Nuestra próxima llamada será el 29 de julio a 

las 19:00 UTC. Gracias, Maureen. Nos vemos entonces el lunes. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: A las 18:00 también podría ser. A las 4:00 de la mañana está bien y a las 

3:00 de la mañana también, mientras no se superponga con otra 

llamada del NomCom. 

 Los intérpretes pedimos disculpas. Cheryl tiene audios que se superponen 

con el suyo. 

 

HADIA ELMINIAWI: ¿Sería el 29 de julio entonces? 
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CHERYL LANGDON-ORR: El 29 de julio a las 19:00 estaría bien y a las 18:00 también. Lo que digo 

es que sería mejor 18:00. Yo me las voy a arreglar. No hay problema. 

 

HADIA ELMINIAWI: Como les dije entonces, 18:00 UTC para mí está bien. 20:00 UTC 

también. Vamos a ver qué dice el resto del grupo, si prefieren a las 18:00 

UTC. Vamos a ver qué dicen Maureen y Jonathan. 

 

JONATHAN ZUCK: Perdón, ¿de cuándo estamos hablando? 

 

HADIA ELMINIAWI: 29 de julio a las 18:00 UTC. 

 

JONATHAN ZUCK: Yo no tengo problema en ningún horario el día 29. 

 

HADIA ELMINIAWI: Muy bien. ¿Maureen? 

 

MAUREEN HILYARD: Sí. 

 

CHERYL LANGDON-ORR: Veo lo que puso Maureen. 
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HADIA ELMINIAWI: Muy bien. Entonces 29 de julio, 18:00 UTC. Muy bien. Nos vemos el 

lunes entonces. Gracias. Adiós. Damos por finalizada esta llamada. 

Gracias. 

 

[FIN DE LA TRANSCRIPCIÓN] 


